
  

 

10155/26    1 

 JAI.1  LV 
 

 

 
Eiropas Savienības 
Padome 

 

 

Briselē, 2026. gada 17. jūnijā 
(OR. en) 

 
 

10155/26 
 

 
 

 
IXIM 125 
JAI 756 
ENFOPOL 209 
CH 23 
FL 18 

 

 

 

 

"I/A" PUNKTA PIEZĪME 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja / Padome 

Temats: Padomes Īstenošanas lēmums par dienas, no kuras dalībvalstis Šveicei un 
Lihtenšteinai var sniegt ar daktiloskopiskajiem datiem saistītus personas 
datus, noteikšanu 

– pieņemšana 
 

1. Nolīgumā starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par dažu noteikumu 

piemērošanu, kas paredzēti Padomes Lēmumā 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības 

pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību, Padomes 

Lēmumā 2008/616/TI par to, kā īstenot Lēmumu 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības 

pastiprināšanu, jo īpaši – apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību, un tā pielikumā, un 

Padomes Pamatlēmumā 2009/905/TI par tādu tiesu ekspertīžu pakalpojumu sniedzēju 

akreditāciju, kuri veic laboratoriju darbības 1, kā arī Nolīgumā starp Eiropas Savienību un 

Lihtenšteinas Firstisti par dažu noteikumu piemērošanu, kas paredzēti Padomes 

Lēmumā 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot terorismu 

un pārrobežu noziedzību, Padomes Lēmumā 2008/616/TI par to, kā īstenot 

Lēmumu 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši – apkarojot 

terorismu un pārrobežu noziedzību, un tā pielikumā, un Padomes Pamatlēmumā 2009/905/TI 

par tādu tiesu ekspertīžu pakalpojumu sniedzēju akreditāciju, kuri veic laboratoriju 

darbības2 (“Nolīgumi”), ir paredzēta savstarpēja sadarbība starp dalībvalstu, no vienas puses, 

 
1 OV L 328, 22.12.2022., 94. lpp. 
2 OV L 328, 22.12.2022., 96. lpp. 
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un Šveices un Lihtenšteinas, no otras puses, kompetentajām tiesībaizsardzības iestādēm 

attiecībā uz DNS datu, daktiloskopisko datu un transportlīdzekļu reģistrācijas datu 

automatizētu apmaiņu. 

2. Saskaņā ar abu Nolīgumu 8. panta 7. punktu minētajos Nolīgumos paredzētā personas datu 

sniegšana, ko veic dalībvalstis, notiek tikai pēc tam, kad Šveices un Lihtenšteinas valsts 

tiesību aktos ir īstenoti Padomes Lēmuma 2008/615/TI 3 6. nodaļas noteikumi. Lai 

pārliecinātos, vai tas ir noticis, ir jārīko izvērtējuma inspekcija un jāveic izmēģinājuma 

darbības, kas ir līdzīgas tām, ko veic attiecībā uz dalībvalstīm, ievērojot Padomes 

Lēmuma 2008/616/TI pielikuma 4. nodaļu 4. 

3. Šveicē un Lihtenšteinā 2026. gada 21. janvārī šāda izvērtējuma inspekcija tika rīkota attiecībā 

uz daktiloskopisko datu automatizētu meklēšanu. 

4. TI informācijas apmaiņas jautājumu darba grupa (IXIM) 2026. gada 22. aprīļa sanāksmē 

apstiprināja vispārēju izvērtējuma ziņojumu, kurā apkopoti izvērtējuma ietvaros veiktās 

kopīgās izvērtējuma inspekcijas un izmēģinājuma darbību rezultāti. Ziņojumā secināts, ka 

Šveice un Lihtenšteina ir juridiskajā, darbības un tehniskajā līmenī sekmīgi īstenojušas 

aspektus, kas ļauj veikt daktiloskopisko datu automatizētu apmaiņu ar dalībvalstīm, ievērojot 

8. panta 7. punktu Nolīgumā starp ES un Šveices Konfederāciju un 8. panta 7. punktu 

Nolīgumā starp ES un Lihtenšteinas Firstisti. 

5. Tā kā Šveice un Lihtenšteina ir izpildījušas Nolīgumu 8. panta 7. punktā noteiktos 

nosacījumus, Šveicei un Lihtenšteinai vajadzētu būt tiesīgām saņemt personas datus, ko 

sniedz dalībvalstis, ievērojot Nolīgumus. 

6. Saskaņā ar abu Nolīgumu 8. panta 7. punkta trešo daļu Padomei ir piešķirtas īstenošanas 

pilnvaras noteikt dienu vai dienas, no kuras vai kurām dalībvalstis Šveicei un Lihtenšteinai 

var sniegt personas datus. 

 
3 Padomes Lēmums 2008/615/TI (2008. gada 23. jūnijs) par pārrobežu sadarbības 

pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību (OV L 210, 6.8.2008., 

1. lpp.). 
4 Padomes Lēmums 2008/616/TI (2008. gada 23. jūnijs) par to, kā īstenot Lēmumu 

2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši – apkarojot terorismu un 

pārrobežu noziedzību (OV L 210, 6.8.2008., 12. lpp.). 
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7. Ņemot vērā minēto un ja tiks saņemts Pastāvīgo pārstāvju komitejas apstiprinājums, Padome 

tiek aicināta: 

– kā “A” punktu pieņemt projektu Padomes Īstenošanas lēmumam par dienas, no kuras 

dalībvalstis Šveicei un Lihtenšteinai var sniegt ar daktiloskopiskajiem datiem saistītus 

personas datus, noteikšanu, kā izklāstīs dokumentā 10088/26; 

– vienoties, ka Padomes īstenošanas lēmuma tekstu publicēs Oficiālajā Vēstnesī. 
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